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.rro ie or i; te v  i orrin, j'ebrucr. 9 ,  107 C ,

10. -i w'om or; i. off youn ■ oysters for pi ntiny in
t it t : P Y* l' .- y iv.orbih n, britt ny , France.

•
i—1 l—1 Harvec t i n oysters in • b:.rk in the y of .re; chon
Th boxes in which the oy:31 ers are forkeu .ill be
nicked U 0 by a bo t as th<2 tide comes in.

12. Australian oyster culture. Courtesy A. Calm.

I am sure the ns.blisher, Harry Abrams Co. , in lies York, 
will send you your fee in the near future.

I wish we could have usee more ofthe 
rate, those tie t were chosen do fill 
to th nk you ay in for your Generous

Pictures, but 
a reel y p. I 
help.

at any 
want

I hose your health is ettiny better and better. Please 
remember me to Mrs Korrinya, and I hope to see you amain 
uuririy a forthcoming visit to the Netherlands.

Yours very cordially,

S ^ V 'A> KjLiU- bh
Clisabeth iimnn - orae'se.





Prof. Dr. P. KORRINGA
Feithlaan 8 Driehuis, February 17 th, 1̂7 )
1985 GJ Driehuis NH 
Tel. 02550 - 1 02 23

Dear Mrs Mann Borgese,

I herewith acknowledge receipt of your letter dated Feoruary 
9th,1979.It is a pleasure to see that so many of my pictures

be used for your booK.I went carefully through the captions 
and wish to make the following remarks.I feel sure that you have 
a carbon copy of your letter datea February 9th,so that you can
see what I mean;

Colour picture : my first name is officially spelled "Pieter"
and not "Peter",though the pronouncia^ion is
exactly the same.

Black-and-White :
No.l Courtesy P.Businger 
No.2 Courtesy P .Businger,not V.Businger 
No.9 1 am not sure it is an oyster farmer who

is seen here to string tiles into 
"bouquets".I presume it is a working hand
paid by the farmer.

No.11 The 5th word should read "park" not "bark"

We look forward to your next visit to our country,on which 
occasion you will return me the pictures which are not used,later 
probably also the pictures which have been used for the cook.

The publisher ca/n send me a fee either by a cheque of 
sort or by sending the money to my bank account :
AMRO Bank P.O.Box 34 IJHUIDEN,account : 48.59.18.315

Please accept our best wishes and kind regards.My state of 
health remained quite stationary for several month,but oust now 
there is again a little trouble,which 1 hope will disappear again, 
I feel sure my specialist will again find a way out



We hebben op 13 juli afscheid moeten nemen van mijn lieve man, onze 
zorgzame en onvergetelijke vader, opa en oom

Prof. Dr. Pieter Korringa
op de leeftijd van 66 jaar.

Oud directeur van het Rijksinstituut voor 
Visserijonderzoek te TJmuiden 
Em. Buitengewoon Hoogleraar aan de Universiteit 
van Amsterdam
Officier in de Orde van Oranje-Nassau
Ridder in de Orde van de Nederlandsche Leeuw
Honorary Member of the „National Shellfisheries Association”
Honorary Life Member of the „World Mariculture Society”

Driehuis: J. J. Korringa-Kostermans
Santpoort-noord: J. A. Korringa

David
Driehuis: A. B. S. Groenhart-Korringa

M. C. Groenhart 
Suzanne en Harmen

Santpoort-noord: 1. J.M . Kwik
P. K. D. van Noordenne

Driehuis, juli 1979 
Corr.-adres: Feithlaan 8

Dinsdag 17 juli heeft de crematie in kleine familiekring plaatsgevondeai.



International Ocean Institute
^ hJiü îumiu * *  > '
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O ld University 
Msida -  Malta (TEL. 36450)

Patern n  M aribus

September 23, 1980.

Mrs. MargareL Kap 1 an 
Harry Abrams Co.
110 East 59t.h Street 
New York, N.Y. 10022 
USA

Dear Margaret:

Could you send SEAFARM to the following:

Mr. Uriel Manheim 
c/o Bakers Franchise 
250 Park Ave.
New York, N.Y. 10017 
USA

Mr. Jan Van Ett i nger 
RIO Foundation 
Box 299
3000 AC Rotterdam,
Nether lands

Professor Paul White
Dept, of Mining & Metallurgical Engineering 
McGill University3480 University Street 
Montreal, PQ, Canada U3A 2A7

Gret Mann 
7 Orchard St.reeL 
Orinda, California

Can't think of anybody else right now —  although I know there
must be lot s more.

Heve you sent it to all the people to whom acknowledgment is made 
in the book? Do you need addresses?

I am leaving for Malta on Friday, and am in a spin.

Love ,


